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Leviticus 16:1-5:
בְּקרְָבתָםָ֥ אהַרֲןֹ֑ בְּנֵ֣י שְׁנֵ֖י מוֹ֔ת אחַרֲֵ֣י אֶל־מֹשׁהֶ֔ יהְוֹהָ֙ וַיְדַבּרֵ֤ א
אחִָ֒יךָ֒ אֶל־אהַרֲןֹ֣ דַּבּרֵ֘ אֶל־מֹשׁהֶ֗ יהְוֹהָ֜ וַיֹּ֨אמרֶ ב וַיּמָתֻוּ: לִפְנֵי־יהְוֹהָ֖
אֲשׁרֶ֤ הכַַּפּרֹ֜תֶ אֶל־פְּנֵ֨י לַפּרָכֹ֑תֶ מִבֵּ֖ית אֶל־הַקֹּ֔דֶשׁ בכְָל־עתֵ֙ וְאַל־יָבֹ֤א
אהַרֲןֹ֖ יָבֹ֥א בְּזֹ֛את ג עַל־הכַַּפּרֹתֶ: ארֵָאהֶ֖ בּעֶָנןָ֔ כִּ֚י ימָוּ֔ת וְלֹ֣א עַל־הָארָןֹ֙
יִלְבָּ֗שׁ קֹ֜דֶשׁ כּתְֹנתֶ־בַּ֨ד ד לעְֹלהָ: וְאַ֥יִל לחְַטָּ֖את בּןֶ־בָּקרָ֛ בְּפרַ֧ אֶל־הַקֹּ֑דֶשׁ
יצְִנףֹ֑ בַּ֖ד וּבמְצְִנֶ֥פתֶ יחְַגּרֹ֔ בַּד֙ וּבְאַבְנֵ֥ט עַל־בְּשׂרָוֹ֒ יהְִיוּ֣ וּמכְִנסְֵי־בַד֘
בְּנֵ֣י עֲדתַ֙ וּמֵאתֵ֗ ה וּלְבֵשׁםָ: אתֶ־בְּשׂרָוֹ֖ בּמַַּ֛יםִ ורְחָץַ֥ הםֵ֔ בִּגְדֵי־קֹ֣דֶשׁ

יִשׂרְָאֵ֔ל יִקּחַ֛ שְׁנֵי־שׂעְִירֵ֥י עִזִּ֖ים לחְַטָּ֑את וְאַ֥יִל אחֶָ֖ד לעְֹלהָ:
The Eternal One spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron who
died when they drew too close to God. The Eternal said to Moses: Tell your
brother Aaron that he is not to come at will into the Shrine behind the curtain, in
front of the cover that is upon the ark, lest he die; for I appear in the cloud over
the cover. Thus only shall Aaron enter the Shrine: with a bull of the herd for a sin
offering and a ram for a burnt offering.—He shall be dressed in a sacral linen
tunic, with linen breeches next to his flesh, and be girt with a linen sash, and he
shall wear a linen turban. They are sacral vestments; he shall bathe his body in
water and then put them on.—And from the Israelite community he shall take two
he-goats for a sin offering and a ram for a burnt offering.

Commentary of Gersonides (Rabbi Levi ben Gershom: 1288-1344):
1. The Eternal One spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron.
The text does not tell us what God said when God spoke to Moses. It may be
what God “said” in v. 2, or perhaps what God “spoke” (in 10:8-11) immediately
after the death of Aaron’s sons. What intervenes between these two speeches are
the details about uncleanness, which the service of the Day of Atonement, given
in our chapter, will cleanse.



Commentary of Rashi (Rabbi Shlomo ben Yitzhak: 1040-1105):

וגו'. אהרן בני שני מות אחרי משה אל ה' רַבִיּוידבר הָיהָ תַּ"ל? מַה
ֹּאכַל ת אַל לוֹ אָמַר רוֹפֵא, אֶצְלוֹ שֶנׁכְִּנסָ לְחוֹלֶה מָשָלׁ מוֹשְלׁוֹ עֲזרְַיהָ בֶּן אֶלְעָזרָ
בְטַּחַב תִּשְכַּׁב וְאַל צוֹנןֵ ֹּאכַל ת אַל לוֹ וְאָמַר אַחֵר בָּא בְטַּחַב; תִּשְכַּׁב וְאַל צוֹנןֵ
אַחֲרֵי נאֱֶמַר לְכָךְ הָרִאשׁוֹן, מִן יוֹתֵר זרְֵזוֹ זהֶ פְלּוֹניִ, שֶׁמֵּת כְדֶּרֶךְ תָמוּת שֶלֹּׁא

מוֹת שְנׁיֵ בְנּיֵ אַהֲרןֹ:
1. The Eternal One spoke to Moses after the death of the two sons of Aaron.
What is the purpose of this expression? R. Eleazar ben Azariah used to explain it
by means of a parable: Imagine a sick person who is visited by a physician. The
physician tells him, “Don’t eat cold food and don’t sleep where it is damp.”
Another physician arrives and tells him, “Don’t eat cold food and don’t sleep
where it is damp, or you will die as So-and-Son did.” He is more likely to follow
the advice given this way than the way the first physician put it. In just such a
fashion, Aaron is told, “Do not come at will into the Shrine.”(v. 2) lest he die as
did his sons.

Commentary of ibn Ezra (Rabbi Abraham ibn Ezra: 1091/92-1167):
שיעשהבקטרתאםכייכנסשלאהטעם.בענןכי:מועדאהלכנגד.הקדשאל
וישבענןאםכיאליונראהאהיהלאטעמווהנה.ימותפןהכבודיראהולאענן

אמר‎ה׳כטעםהכפורתעלבענןדראניכיבעבורבענןכיפירושכיאומרים
:בערפל לשכון

2. Into the Shrine. Literally, “the Holy Place.” It refers to the Holy of Holies,
by contrast with the rest of the Tent of Meeting, which is less holy by comparison.
For I appear in the cloud. The point is that Aaron should not enter the Shrine
without the cloud made by the incense and should not look at the Presence of
God, lest he die. That is, God is saying, “I will not appear to him except with the
cloud of incense.” Others say that the sense is, “For I reside in the cloud above
the Ark cover,” as in Solomon’s declaration at the dedication of the Temple that,
“The Eternal One has chosen to abide in a thick cloud.”(I Kings 8:12)

פרבתחלהמשלושיתןרקהקדשאלהפרשיביאפירושואין.בקרבןבפר
שםואתשמצאובעבורהלויםגםאומריםוישהכהניםועלעליולכפרחטאת
:ישראל עם יחשבו הלוים רק רחוק והוא לוי מטה על תכתוב אהרן



3. Thus only shall Aaron enter the Shrine: With a bull of the herd. This does
not mean that Aaron is to bring the bull into the Shrine, but that (before entering)
he must first bring his own bull as a sin offering, to make expiation for himself
and the other priests. Some think he is to make expiation for the Levites as well,
citing God’s instruction to Moses to “inscribe Aaron’s name on the staff of
Levi.”(Num. 17:18) But this is implausible. In our passage, the Levites are
grouped with all the rest of the Israelites.

Commentary of Abarbanel (Don Isaac Abarbanel: 1437-1508):
5. He shall take two he-goats. The two he-goats allude to Esau and Jacob, for
“he-goat” is Sa’ir (“a hairy man”), and Jacob was the Tsa’ir, the “younger” of the
two. For the two goats are an equal pair, but God gives the inheritance to one and
separates the other far from God’s service and love. But it is even more correct to
say that the two goats represent the two sides of “the Israelite Community” from
whom Aaron takes them: The good and the bad.

Leviticus 16:6-10:
בֵּיתוֹ: וּבעְַ֥ד בּעֲַדוֹ֖ וכְִפּרֶ֥ אֲשׁרֶ־לוֹ֑ החַַטָּ֖את אתֶ־פּרַ֥ אהַרֲןֹ֛ והְִקרְִ֧יב ו
מוֹעֵד: אהֶֹ֥ל פּתֶ֖חַ יהְוֹהָ֔ לִפְנֵ֣י אתֹםָ֙ והְעֶמֱִ֤יד הַשּׂעְִירםִ֑ אתֶ־שְׁנֵ֣י וְלָקחַ֖ ז
אחֶָ֖ד וְגוֹרָ֥ל לַיהוֹהָ֔ אחֶָד֙ גּוֹרָ֤ל גּרָֹלוֹ֑ת הַשּׂעְִירםִ֖ עַל־שְׁנֵ֥י אהַרֲןֹ֛ וְנתָןַ֧ ח
לַיהוֹהָ֑ הַגּוֹרָ֖ל עָלָ֛יו עָלהָ֥ אֲשׁרֶ֨ אתֶ־הַשּׂעִָ֔יר אהַרֲןֹ֙ והְִקרְִ֤יב ט לעֲַזָאזֵל:
יעָמֳַד־חַ֛י לעֲַזָאזֵ֔ל הַגּוֹרָל֙ עָלָ֤יו עָלהָ֨ אֲשׁרֶ֖֩ והְַשּׂעִָ֗יר י חַטָּאת: ועְָשׂהָ֖וּ

לִפְנֵ֥י יהְוֹהָ֖ לכְַפּרֵ֣ עָלָ֑יו לְשַׁלּחַ֥ אתֹוֹ֛ לעֲַזָאזֵ֖ל המִַּדְבּרָהָ: 
Aaron is to offer his own bull of sin offering, to make expiation for himself and
for his household. Aaron shall take the two he-goats and let them stand before the
Eternal at the entrance of the Tent of Meeting; and he shall place lots upon the
two goats, one marked for God and the other marked for Azazel. Aaron shall
bring forward the goat designated by lot for God, which he is to offer as a sin
offering; while the goat designated by lot for Azazel shall be left standing alive
before the Eternal One, to make expiation with it and to send it off to the wilder-
ness for Azazel.



Commentary of Rashi:

לו. אשר החטאת פר וְלֹאאת בָא הוּא שֶׁמִּשֶלּּׁוֹ כָּאן וְלִמֶדְּךָ לְמַעְלָה, הָאָמוּר
ג'): (שם צִבּוּר ביתו.מִשֶלּׁ ובעד בעדו וַעֲוֹנוֹתוכפר עֲוֹנוֹתָיו עָלָיו מִתְוַדֶּה

בֵיּתוֹ (שם ל"ו):
6. His own bull of sin offering. This is the “bull of the herd for a sin offering”
mentioned in v. 3. The additional information you learn from this verse is that it
must be purchased with his private money, not with public funds. To make
expiation for himself and for his household. He confesses over it his sins and
those of his household.

Commentary of Nachmanides (Rabbi Moshe ben Nachman: 1195?-1270):

לַעֲזאָזֵל אֶחָד מו),וְגוֹרָל (פרק הַגדָּוֹל אֱלִיעֶזרֶ רַבִיּ בְּפִרְקֵי מִזֶּה וּמְפרָֹשׁ
קָרְבָנּםָ.... אֶת לְבַטֵלּ שֶלֹּׁא הַכִּפּוּרִים בְיּוֹם שחַֹׁד לְסַמָּאֵל לוֹ נוֹתְניִן הָיוּ לְפִיכָךְ
הקב"ה צִוָּה אֲבָל לָהֶם, עֲבוֹדָה וְכָל אֱלֹהוּתָם קַבָלַּת לְגַמְרֵי אָסְרָה הַתּוֹרָה וְהִנֵּה
וְהוּא הַחֻרְבָּן, בִּמְקוֹמוֹת הַמּוֹשֵלׁ לַשַרּׂ בַּמִדְּבָרּ שָעִׂיר שֶנִּׁשְלַׁח הַכִּפּוּרִים בְיּוֹם
הָעִלָּה הוּא כִיּ וְשִׁמָּמוֹן, חרֶֹב יבָאֹ כחֹּוֹ וּמֵאֲצִילוּת בְּעָלָיו, שֶׁהוּא מִפְּניֵ לוֹ הָרָאוּי
וְהַפֵרּוּד וְהַמַכּּוֹת וְהַפְּצָעִים וְהַמְרִּיבוֹת וְהַמִלְּחָמוֹת וְהַדָּמִים הַחֶרֶב לְכוֹכְבֵי
עַם שֶׁהוּא עֵשָוׂ, הוּא הָאֻמּוֹת מִן וְחֶלְקוֹ מַאְדִיּם, לְגלְַגלַּ נפֶֶשׁ וְהַכְלָּל וְהַחֻרְבָּן,
עוֹד וּבְחֶלְקוֹ וְהָעִזיִּם, הַשְּׂעִירִים הַבְּהֵמוֹת וּמִן וְהַמִלְּחָמוֹת, הַחֶרֶב הַיּוֹרֵשׁ
י"ז:ז') (ויקרא הַכָּתוּב וּבִלְשׁוֹן רַבּוֹתֵינוּ, בִלְּשׁוֹן מַזיִּקִין הַנקְִּרָאִים הַשֵדִּׁים
הַמִּשְׁתַלֵּחַּ בַּשָּׂעִיר הַכַוָּנּהָ וְאֵין "שֵׂעִיר". וְאֻמָּתוֹ הוּא יקִָּרֵא כֵן כִיּ "שְׂעִירִים",
בּוֹרְאֵנוּ רְצוֹן לַעֲשׂוֹת כַוָּנּתֵָנוּ שֶׁתִּהְיהֶ אֲבָל חָלִילָה, אֵלָיו מֵאִתָנּוּ קָרְבָּן שֶׁיִּהְיהֶ
הָאִישׁ אֶת הָאָדוֹן וְצִוָּה לְאָדוֹן סְעוּדָה שֶׁעָשָׂה כְּמִי בָזּהֶ וְהַמָּשָלׁ כָּךְ. שֶׁצִוָּנּוּ
כְלּוּם נוֹתֵן הַסְעּוּדָה הָעוֹשֶׂה שֶׁאֵין פְלּוֹניִ, לְעַבְדִיּ אַחַת מָנהֶ תֵּן הַסְעּוּדָה הָעוֹשֶׂה
פְרָּס נוֹתֵן וְהָאָדוֹן לָאָדוֹן נתַָן הַכלֹּ רַק עִמּוֹ, יעֲַשֶׂה לִכְבוֹדוֹ וְלֹא הַהוּא לָעֶבֶד
הָאָדוֹן וְאָמְנםָ צִוָּהוּ. אֲשֶרׁ כָלּ הָאָדוֹן לִכְבוֹד וְעָשָׂה מִצְוָתוֹ זהֶ וְשָׁמַר לְעַבְדּוֹ,
בְּשִבְׁחוֹ שֶיׁסְַּפֵרּ מִמֶנָּּה, נהֱֶניִן עֲבָדָיו כָלּ שֶיׁהְִּיוּ רָצָה הַסְעּוּדָה בַּעַל עַל לְחֶמְלָתוֹ
לַה' בַּפֶּה אוֹתָם מַקְדִיּשׁ ֹּהֵן הַכ הָיהָ אִלּוּ כִיּ הַגּוֹרָלוֹת, טַעַם וְזהֶ בִּגנְוּתוֹ. וְלֹא
פֶּתַח ה' לִפְניֵ אתָֹם מַעֲמִיד הָיהָ אֲבָל לִשְׁמוֹ, וְנוֹדֵר אֵלָיו כְּעוֹבֵד הָיהָ וְלַעֲזאָזלֵ
הַחֵלֶק לְעַבְדּוֹ מֵהֶם נתַָן וְהוּא לַה', מַתָנּהָ שְנׁיֵהֶם כִיּ ט"ז:ז'), (ויקרא מוֹעֵד אהֶֹל

אֲשֶרׁ יבָאֹ לוֹ מֵאֵת הַשֵּׁם:
8. The other marked for Azazel. Pirkei de-Rabbi Eliezer explains that Azazel is



Samael, Israel’s accuser, who is being bribed (as it were) with this offering. The
mystery behind this ritual is simply that the Israelites were worshipping the angels
as if they were gods…. Now the Torah utterly forbids worshipping the angels or
accepting their divinity. But the Holy One commanded that on the Day of
Atonement we send a goat out in the wilderness to the prince who rules over the
waste places. He warrants this because astrologically because he is the master of
all the different sorts of destruction that come upon the earth. The basic idea is
that there is a spirit related to the sphere of Mars whose portion among the nations
of the earth is that of Esau, the nation that inherited war and the sword, and whose
portion among the animals is that of the goats. Also among their portion are the
destructive demons (see 17:7). The text applies the word Sa’ir to all of these.
The point is not, God forbid, that the goat is sent to Azazel as our offering to him,
but simply that our intent should be to fulfill the will of our Creator, who
commanded us to do so. It is like one who makes a feast for a great lord and is
commanded by that great lord: “Give one portion to my servant So-and-So.” It is
not done for the servant’s sake but for that of the great lord, who wished in this
way to give his servant a reward. For the great lord wished his servants enjoy the
feast as well so that they would speak well of the one who gave the feast, not ill.
This is the point of the lots. If the High Priest were to simply designate one of the
goats for Azazel, it would be as if he were worshipping him and making a vow to
his name. However, when he, “Lets them stand before God at the entrance of the
Tent of Meeting,”(v. 7) both are clearly gifts to God, who then (via the lots) gives
one of them to the servant as his portion from God.

Commentary of Bekhor Shor (Joseph ben Isaac Bekhor Shor: 12th Century):
מתפרשיםוהעונותשםעומדהיהומכפרמקריבכשהיה'פ,דוגמא.חייעמד

,גזרהארץאלעונתםכלאתעליוהשעירונשא:כדכתיב,עליוונטעניםמישראל
חרוןושבחמתומכלהה"הקבועליואבריםומנותחבעונםונתפסתמורתםוהוא
:מישראל השם אף

10. To make expiation with it. The Holy One takes out the Divine anger on it,
turning God’s wrath away from Israel.



Leviticus 16:11-15:
בֵּיתוֹ֑ וּבעְַ֣ד בּעֲַדוֹ֖ וכְִפּרֶ֥ אֲשׁרֶ־לוֹ֔ החַַטָּאת֙ אתֶ־פּרַ֤ אהַרֲןֹ֜ והְִקרְִ֨יב יא
גּחֲַלֵי־אֵ֞שׁ מְלֹא־המַּ֠חַתְהָ֠ וְלָקחַ֣ יב אֲשׁרֶ־לוֹ: החַַטָּ֖את אתֶ־פּרַ֥ וְשׁחַָ֛ט
והְֵבִ֖יא דַּקּהָ֑ סמִַּ֖ים קְטרֹ֥תֶ חָפְנָ֔יו וּמְלֹ֣א יהְוֹהָ֔ מִלִּפְנֵ֣י המִַּזְבּחֵַ֨֙ מעֵַ֤ל
עֲנןַ֣ | וכְסִּהָ֣ יהְוֹהָ֑ לִפְנֵ֣י עַל־הָאֵ֖שׁ אתֶ־הַקְּטרֹ֛תֶ וְנתָןַ֧ יג לַפּרָכֹתֶ: מִבֵּ֥ית
הַפּרָ֔ מִדּםַ֣ וְלָקחַ֙ יד ימָוּת: וְלֹ֥א עַל־העֵָדוּ֖ת אֲשׁרֶ֥ אתֶ־הכַַּפּרֹ֛תֶ הַקְּטרֹ֗תֶ
שֶׁבעַ־פּעְמִָ֛ים יַזּהֶ֧ הכַַּפּרֹ֗תֶ וְלִפְנֵ֣י קֵ֑דמְהָ הכַַּפּרֹ֖תֶ עַל־פְּנֵ֥י בְאצְֶבּעָוֹ֛ והְִזּהָ֧
והְֵבִיא֙ לעָםָ֔ אֲשׁרֶ֣ החַַטָּאת֙ אתֶ־שׂעְִ֤יר וְשׁחַָ֞ט טו בְּאצְֶבּעָוֹ: מןִ־הַדּםָ֖
הַפּרָ֔ לְדםַ֣ עָשׂהָ֙ כַּאֲשׁרֶ֤ אתֶ־דּמָוֹ֗ ועְָשׂהָ֣ לַפּרָכֹ֑תֶ אֶל־מִבֵּ֖ית אתֶ־דּמָוֹ֔

והְִזּהָ֥ אתֹוֹ֛ עַל־הכַַּפּרֹ֖תֶ וְלִפְנֵ֥י הכַַּפּרֹתֶ:
Aaron shall then offer his bull of sin offering, to make expiation for himself and
his household. He shall slaughter his bull of sin offering, and he shall take a
panful of glowing coals scooped from the altar before the Eternal, and two hand-
fuls of finely ground aromatic incense, and bring this behind the curtain. He shall
put the incense on the fire before the Eternal, so that the cloud from the incense
screens the cover that is over [the Ark of] the Pact, lest he die. He shall take some
of the blood of the bull and sprinkle it with his finger over the cover on the east
side; and in front of the cover he shall sprinkle some of the blood with his finger
seven times. He shall then slaughter the people’s goat of sin offering, bring its
blood behind the curtain, and do with its blood as he has done with the blood of
the bull: he shall sprinkle it over the cover and in front of the cover.

Commentary of Rashi:

לעם. וְהוּאאשר ישְִרָׂאֵל, עַל הַשָּׂעִיר מְכַפֵרּ ֹּהֲניִם הַכ עַל מְכַפֵרּ שֶּׁהַפָרּ מַה
ב'): (שבועות לַשֵּׁם הַגּוֹרָל עָלָיו שֶׁעָלָה הפר.הַשָּׂעִיר לדם עשה אַחַתכאשר

לְמַעְלָה וְשֶׁבַע לְמַטָּה:
15. The people’s goat. The goat makes expiation for the Israelite people in
general just as the bull does specifically for the priests. This is “the goat
designated by lot for God.”(v. 9) As he has done with the blood of the bull.
One above the cover that the Ark and seven times in front of it.

Leviticus 16:16-19:
וכְןֵ֤ לכְָל־חַטֹּאתםָ֑ וּמִפִּשׁעְֵיהםֶ֖ יִשׂרְָאֵ֔ל בְּנֵ֣י מִטּמְֻאתֹ֙ עַל־הַקֹּ֗דֶשׁ וכְִפּרֶ֣ טז



לֹא־יהְִיהֶ֣ וכְָל־אָדםָ֞ יז טמְֻאתֹםָ: בּתְוֹ֖ךְ אתִםָ֔ הַשּׁכֹןֵ֣ מוֹעֵ֔ד לְאהֶֹ֣ל יעֲַשׂהֶ֙
בֵּיתוֹ֔ וּבעְַ֣ד בּעֲַדוֹ֙ וכְִפּרֶ֤ עַד־צֵאתוֹ֑ בַּקֹּ֖דֶשׁ לכְַפּרֵ֥ בְּבֹאוֹ֛ מוֹעֵ֗ד בְּאהֶֹ֣ל |
לִפְנֵי־יהְוֹהָ֖ אֲשׁרֶ֥ אֶל־המִַּזְבּחֵַ֛ וְיצָָ֗א יח [שני] יִשׂרְָאֵל: כָּל־קהְַ֥ל וּבעְַ֖ד
המִַּזְבּחֵַ֖ עַל־קרְַנוֹ֥ת וְנתָןַ֛ הַשּׂעִָ֔יר וּמִדּםַ֣ הַפּרָ֙ מִדּםַ֤ וְלָקחַ֞ עָלָ֑יו וכְִפּרֶ֣
וְקִדְּשׁוֹ֔ וְטהִרֲוֹ֣ פּעְמִָ֑ים שֶׁ֣בעַ בְּאצְֶבּעָוֹ֖ מןִ־הַדּםָ֛ עָלָ֧יו והְִזּהָ֨ יט סָבִיב:

מִטּמְֻאתֹ֖ בְּנֵ֥י יִשׂרְָאֵל:
Thus he shall purge the Shrine of the uncleanness and transgression of the
Israelites, whatever their sins; and he shall do the same for the Tent of Meeting,
which abides with them in the midst of their uncleanness. When he goes in to
make expiation in the Shrine, nobody else shall be in the Tent of Meeting until he
comes out. When he has made expiation for himself and his household, and for
the whole congregation of Israel, he shall go out to the altar that is before the
Eternal One and purge it: he shall take some of the blood of the bull and of the
goat and apply it to each of the horns of the altar; and the rest of the blood he shall
sprinkle on it with his finger seven times. Thus he shall cleanse it of the unclean-
ness of the Israelites and consecrate it.

Commentary of Rashi:

ישראל. בני בַּסּוֹף,מטמאת לָהֶם נוֹדַע וְלֹא בְטֻּמְאָה לַמִקְּדָּשׁ הַנכְִּנסִָין עַל
חטאתםשֶנֶּׁאֱמַר שׁוֹגֵג.לכל הִיא וְחַטָּאת מֵזיִדומפשעיהם., הַנכְִּנסִָין אַף

ז'): (שם מועד.בְטֻּמְאָה לאהל יעשה אַחַתוכן בִּפְניִם מִשְנּׁיֵהֶם שֶׁהִזָּה כְּשֵׁם
וְשֶבַׁע לְמַעְלָה אַחַת מִשְנּׁיֵהֶם מִבַחּוּץ הַפָרּכֶֹת עַל מַזֶּה כָּךְ לְמַטָּה, וְשֶבַׁע לְמַעְלָה

נ"ו): יומא (ספרא; טמאתם.לְמַטָּה בתוך אתם טְמֵאִיםהשכן שֶהֵׁם אַעַ"פִיּ
שְכִׁינהָ בֵיניֵהֶם (שם):

16. The uncleanness and transgression of the Israelites. Aaron makes
expiation for those who unwittingly entered the Shrine in a state of uncleanness
and never realized that they had done so, for the verse explains that this takes
effect whatever their sins. The precise word used here refers specifically to
inadvertent violations. But “transgression” indicates a deliberate violation,
entering the Shrine when one knows that one is unclean. He shall do the same
for the Tent of Meeting. Just as he sprinkled the Ark once above and seven
times below with the blood of the bull and with the blood of the goat, so too he
sprinkles the blood of each of them as the outer curtain, once above and seven



times below. Which abides with them in the midst of their uncleanness.
Despite their uncleanness, the Shekhinah abides among them.

Leviticus 16:20-28:
והְִקרְִ֖יב וְאתֶ־המִַּזְבּחֵַ֑ מוֹעֵ֖ד וְאתֶ־אהֶֹ֥ל אתֶ־הַקֹּ֔דֶשׁ מכִַּפּרֵ֣ וכְִלּהָ֙ כ
הַשּׂעִָיר֘ עַל־רֹ֣אשׁ [יָדָ֗יו] יָדוָ֗ אתֶ־שׁתְֵ֣י אהַרֲןֹ֜ וסְמָךְַ֨ כא החֶָי: אתֶ־הַשּׂעִָ֥יר
וְאתֶ־כָּל־פִּשׁעְֵיהםֶ֖ יִשׂרְָאֵ֔ל בְּנֵ֣י אתֶ־כָּל־עוֲֹנתֹ֙ עָלָ֗יו והְתִוְַדּהָ֣ החַַי֒
עתִִ֖י בְּיַד־אִ֥ישׁ וְשִׁלּחַ֛ הַשּׂעִָ֔יר עַל־רֹ֣אשׁ אתֹםָ֙ וְנתָןַ֤ לכְָל־חַטֹּאתםָ֑
וְשִׁלּחַ֥ גְּזרֵהָ֑ אֶל־ארֶ֣ץֶ אתֶ־כָּל־עוֲֹנתֹםָ֖ עָלָ֛יו הַשּׂעִָ֥יר וְנָשָׂ֨א כב המִַּדְבּרָהָ:
הַבָּ֔ד אתֶ־בִּגְדֵ֣י וּפָשַׁט֙ מוֹעֵ֔ד אֶל־אהֶֹ֣ל אהַרֲןֹ֙ וּבָ֤א כג בּמִַּדְבּרָ: אתֶ־הַשּׂעִָ֖יר
במַַּ֨יםִ֙ אתֶ־בְּשׂרָוֹ֤ ורְחָץַ֨ כד שׁםָ: והְִנִּיחםָ֖ אֶל־הַקֹּ֑דֶשׁ בְּבֹאוֹ֣ לָבַ֖שׁ אֲשׁרֶ֥
העָםָ֔ וְאתֶ־עֹלתַ֣ אתֶ־עֹלתָוֹ֙ ועְָשׂהָ֤ וְיצָָ֗א אתֶ־בְּגָדָ֑יו וְלָבַ֖שׁ קָדוֹ֔שׁ בּמְָקוֹ֣ם
המִַּזְבּחֵהָ: יַקְטִ֥יר החַַטָּ֖את חֵ֥לֶב וְאתֵ֛ כה העָםָ: וּבעְַ֥ד בּעֲַדוֹ֖ וכְִפּרֶ֥
בּמַָּ֑יםִ אתֶ־בְּשׂרָוֹ֖ ורְחָץַ֥ בְּגָדָ֔יו יכְַבּסֵ֣ לעֲַזָאזֵ֔ל אתֶ־הַשּׂעִָיר֙ והְמְַשַׁלּחֵַ֤ כו
שׂעְִ֣יר | וְאתֵ֣ החַַטָּ֜את פּרַ֨ וְאתֵ֩ כז אֶל־המַּחֲַנהֶ: יָבוֹ֥א וְאחַרֲֵי־כןֵ֖
למַּחֲַנהֶ֑ אֶל־מחִוּ֣ץ יוֹצִ֖יא בַּקֹּ֔דֶשׁ לכְַפּרֵ֣ אתֶ־דּמָםָ֙ הוּבָ֤א אֲשׁרֶ֨ החַַטָּ֗את
אתֹםָ֔ והְַשּׂרףֵ֣ כח וְאתֶ־פּרְִשׁםָ: וְאתֶ־בְּשׂרָםָ֖ אתֶ־ערֹתֹםָ֥ בָאֵ֔שׁ וְשׂרְָפוּ֣

יכְַבּסֵ֣ בְּגָדָ֔יו ורְחָץַ֥ אתֶ־בְּשׂרָוֹ֖ בּמַָּ֑יםִ וְאחַרֲֵי־כןֵ֖ יָבוֹ֥א אֶל־המַּחֲַנהֶ:
When he has finished purging the Shrine, the Tent of Meeting, and the altar, the
live goat shall be brought forward. Aaron shall lay both his hands upon the head
of the live goat and confess over it all the iniquities and transgressions of the
Israelites, whatever their sins, putting them on the head of the goat; and it shall be
sent off to the wilderness through a designated man. Thus the goat shall carry on
it all their iniquities to an inaccessible region; and the goat shall be set free in the
wilderness. Aaron shall go into the Tent of Meeting, take off the linen vestments
that he put on when he entered the Shrine, and leave them there. He shall bathe
his body in water in the holy precinct and put on his vestments; then he shall
come out and offer his burnt offering and the burnt offering of the people, making
expiation for himself and for the people. The fat of the sin offering he shall turn
into smoke on the altar. He who set the Azazel-goat free shall wash his clothes
and bathe his body in water; after that he may reenter the camp. The bull of sin
offering and the goat of sin offering whose blood was brought in to purge the
Shrine shall be taken outside the camp; and their hides, flesh, and dung shall be



consumed in fire. He who burned them shall wash his clothes and bathe his body
in water; after that he may re-enter the camp.

Commentary of Nachmanides:

הַשָּׂעִיר ראֹשׁ עַל אתָֹם הַחַטָּאתוְנָתַן בִּשְעִׂיר וְלֹא אַהֲרןֹ שֶלׁ בְּפָרוֹ נאֱֶמַר לֹא
לְרָצוֹן שֶׁהַקָרְּבָנּוֹת מִפְּניֵ הַזֶּה, כַלָּּשׁוֹן שֶׁבַקָּרְּבָנּוֹת סְמִיכָה בְּשׁוּם וְלֹא שֵׁם שֶלׁ
מְכַפֵרּ אֵינוֹ וְהַמְקַּבְלּוֹ לַשֵּׁם שֶׁאֵינוֹ זהֶ אֲבָל וּמְכַפְרִּים, מְרַצִיּם וְהִנָּם ה' אִשֵיּׁ עַל
ישְִרָׂאֵל וּבִהְיוֹת כָרְּחוֹ. בְּעַל אָמֵן וְעוֹנהֶ עֲוֹנתָֹם נוֹשֵׂא אֶלָּא אֵינוֹ מְרַצֶּה, וְלֹא
בַּתּוֹרָה רַבִיּם בִּפְסוּקִים כַּאֲשֶרׁ חַטָּאתָם, ישִָּׂא הוּא וָפֶשַׁע חֵטְא מִכָלּ נקְִייִּם
בִּשְעַׁת מַלְבִיּן זהְוֹרִית שֶלׁ לָשׁוֹן וּלְכָךְ עָלָיו". הַשָּׂעִיר "וְנשָָׂא וְזהֶוּ וּבַנְּבִיאִים.
בְּדִבְרֵי שֶׁמֻזּכְָרּ כְּמוֹ אֵבָרִים, אֵבָרִים כְּשֶנַּׁעֲשָׂה לַצּוּק בִדְּחִיָּתוֹ שָעִׂיר שֶלׁ שִלּׁוּחוֹ

חֲכָמִים (יומא סז):
21. Putting them on the head of the goat. Such phrasing is not used either with
Aaron’s bull, with the goat of sin offering that is designated for God, or with the
laying of hands on any other sacrifice. For the sacrifices are offered for
acceptance “over God’s offering by fire,”(4:35) and they are indeed acceptable
and serve as expiation. But this goat is not offered to God. Indeed, the one who
does receive it neither ”accepts” it nor expiates anything. It simply bears way the
transgressions of the Israelites—like the wicked angel who accompanies one
home from synagogue on Friday evening, sees everything beautifully set out for
the Sabbath Meal, hears the good agnel say, “May it be this way next Friday as
well!” and has no choice but to reply, “Amen!” When Israel is innocent of
iniquity and sin, its sins are indeed “carried away;” the expression is used by
many verses in the Torah and in the Prophets. Here too, “The goat shall carry on
it all their iniquities to an inaccessible region.”(v. 22) That is why, when this goat
is sent off to the wilderness through a designated man, the strip of crimson
cloth turns white at the moment when the goat, having been pushed off the cliff,
falls to its death and becomes nothing but a dismembered carcass, as described in
Rabbinic Literature.

Commentary of Hizkuni (Rabbi Hizkuni ben Manoah: mid-13th Century):
מקוםהחייםמארץנגזרכידוגמאארצותשארמסתםמשונהגזרהארץאל



.תצמיח לא שוב לזרע הראויה ארץ אל אותו ישא שאם מאדם ומובדל מופרש
22. An inaccessible region. Rather, “A wasteland” where no one lived, for it the
goat was taken to a fertile area, nothing would ever grow there again.

Leviticus 16:29-34:

תעְַנּוּ֣ לחַֹ֜דֶשׁ בּעֶָשׂוֹ֨ר הַ֠שְּׁבִיעִ֠י בּחַֹ֣דֶשׁ עוֹלםָ֑ לחְֻקּתַ֣ לכָםֶ֖ והְָיתְהָ֥ כט
בּתְוֹככֲםֶ: הַגּרָ֥ והְַגּרֵ֖ הָאֶזרְחָ֔ תעֲַשׂוּ֔ לֹ֣א וכְָל־מְלָאכהָ֙ אתֶ־נַפְשׁתֵֹיכםֶ֗
יהְוֹהָ֖ לִפְנֵ֥י חַטֹּ֣אתֵיכםֶ֔ מכִֹּל֙ אתֶכְםֶ֑ לְטהַרֵ֣ עֲלֵיכםֶ֖ יכְַפּרֵ֥ הַזּהֶ֛ כִּי־בַיּוֹ֥ם ל
חֻקּתַ֖ אתֶ־נַפְשׁתֵֹיכםֶ֑ ועְִנִּיתםֶ֖ לכָםֶ֔ הִיא֙ שַׁבּתָוֹ֥ן שַׁבּתַ֨ לא תִטהְרָוּ:
לכְהַןֵ֖ אתֶ־יָדוֹ֔ ימְַלֵּא֙ וַאֲשׁרֶ֤ אתֹוֹ֗ אֲשׁרֶ־ימְִשׁחַ֣ הכַּהֹןֵ֜ וכְִפּרֶ֨ לב עוֹלםָ:
אתֶ־מִקְדַּ֣שׁ וכְִפּרֶ֙ לג הַקֹּדֶשׁ: בִּגְדֵ֥י הַבָּ֖ד אתֶ־בִּגְדֵ֥י וְלָבַ֛שׁ אָבִ֑יו תחַ֣תַ
ועְַל־כָּל־עםַ֥ הכַּהֲֹנִ֛ים ועְַ֧ל יכְַפּרֵ֑ וְאתֶ־המִַּזְבּחֵַ֖ מוֹעֵ֛ד וְאתֶ־אהֶֹ֧ל הַקֹּ֔דֶשׁ
יִשׂרְָאֵל֙ עַל־בְּנֵ֤י לכְַפּרֵ֞ עוֹלםָ֗ לחְֻקּתַ֣ לכָםֶ֜ והְָיתְהָ־זֹּ֨את לד יכְַפּרֵ: הַקּהָָ֖ל

מכִָּל־חַטֹּאתםָ֔ אחַתַ֖ בַּשָּׁנהָ֑ וַיּעַַ֕שׂ כַּאֲשׁרֶ֛ צוִּהָ֥ יהְוֹהָ֖ אתֶ־מֹשׁהֶ: 
And this shall be to you a law for all time: In the seventh month, on the tenth day
of the month, you shall practice self-denial; and you shall do no manner of work,
neither the citizen nor the alien who resides among you. For on this day atone-
ment shall be made for you to cleanse you of all your sins; you shall be clean
before the Eternal One. It shall be a Sabbath of complete rest for you, and you
shall practice self-denial; it is a law for all time. The priest who has been anointed
and ordained to serve as priest in place of his father shall make expiation. He
shall put on the linen vestments, the sacral vestments. He shall purge the inner-
most Shrine; he shall purge the Tent of Meeting and the altar; and he shall make
expiation for the priests and for all the people of the congregation. This shall be
to you a law for all time: to make atonement for the Israelites for all their sins
once a year.  And Moses did just as God had commanded him.


